18/5/2022
Dear Editor,
I am pleased to inform you that I have completed the revisions suggested by the reviewers assigned to my paper, The Perfect in Gã. I am grateful for their careful reading of the paper and their constructive comments and directions for improvement. 
Below are the reviewers’ comments (in black) and my response to them (in blue). Extracts from the revised paper showing where the relevant changes have been made are presented in italics.

Reviewer A
1. “The paper addresses the most relevant literature on the present perfect. Some literature that could also be consulted, but is by no means necessary (at this stage), includes Dickey (2000) on the habitual use of the perfective present in Slavic and Gvozdanović (1995:176), Botne & Kershner (2000) and Buell (2005) on the inchoative/change-of-state verbs in Zulu and their reference (or lack thereof) to the resulting state with the recent past (perfective) -e/ile suffix. These behave very similarly in Xhosa too, although there are some slight differences (cf. Benne 1939 and Oosthuysen 2016 for Xhosa). Furthermore, Dahl (1985:137-138) discusses some relevant examples in which past adverbials co-occur with the Swedish present perfect.

The development of the present perfect into a general past tense marker has occurred over a cast number of languages in Europe (not just Romance), including many German and most Slavic varieties (cf. Präteritumschwund in Abraham & Conradie (2001), Drinka (2004) and Abraham (2004))”
The following sources suggested by the reviewer have been consulted and included in the relevant sections.
Dahl (1985) – Pg. 5
Swedish, Danish and Bulgarian also permit modification of a present perfect with the adverb yesterday (Dahl 1985:137-138).
Abraham (2004) – Pg. 5
This process has occurred to completion in several languages and language families, including many Germanic and Slavic languages (Abraham 2004).


Buell (2005) – Pg. 9
The use of the perfect to signal a change of state has been reported in other languages, example Niuean (Matthewson et al 2015), Tongan (Koontz-Garboden 2007), Zulu (Buell 2005) and Xhosa (Savić 2020).

Dickey (2000) – Pg. 15
A similar grammatical phenomenon is seen in the Slavic languages, where the present perfective is also employed for use for sequentially related events and habitual events (Dickey 2000:56).
2. “The only slightly unclear detail in the debate is the relevance of Nedjalkov & Jaxontov's (1988) dissolution of the distinction between resultatives and statives (page 5, cf. "Nedjalkov and Jaxontov (1988:6) define resultatives as verb forms that express a state resulting from a previous event. For them, resultatives differ from statives (Maslov’s statal perfects) in that with statives/statal perfects, there is no implication of a preceding event which gives rise to the state." and "Consequently, Nedjalkov and Jaxontov (1988) jettison this strict divide and resolve to refer to both situation types as resultatives.")”
This paragraph was meant to inform readers of the close semantic relationship between resultatives, perfects and statives, a distinction that is especially important because in some languages, perfects are known to have developed from resultatives. In others, such as Gã, resultatives and perfects are encoded by the same perfect morpheme. The paragraph has been rephrased to make clearer the point being made and its significance to the paper. This is found on page 6 and is reproduced below:
One grammatical category that often features in discussions on the perfect is the resultative. This is because perfects are postulated to have arisen out of resultatives in many languages (Bybee et al 1994, Comrie 1976) and the two are semantically very similar. Nedjalkov and Jaxontov (1988:6) define resultatives as verb forms that express a state resulting from a previous event. Such a state is tangible and verifiable with the senses. They make a distinction between resultatives and another related concept – statives (Maslov’s statal perfects); with statives/statal perfects, there is no implication of a preceding event which gives rise to the state. By this criterion, The mug is broken would be a resultative because for the mug to break there must have been a preceding event (falling, throwing it to the ground etc.). On the other hand, The boy is asleep would be stative because there is no obvious or intuitive precipitating event resulting in the boy’s falling asleep. Such a nuanced distinction is difficult to maintain, as there will be several instances where a categorical classification would be near-impossible. Consequently, Nedjalkov and Jaxontov (1988) jettison this strict divide and resolve to refer to both situation types as resultatives. They therefore only recognize perfects and resultatives as distinct categories.


3. “Very few (presumable?) typos:
"the the" (page 4)
"as in (31) and (3) above." (page 13)
"nyɛ̃̀ ‘tomorrow’" (page 15)”
These typos have been corrected.
4. “The predicates occurring with the perfect of quality are glossed as "be.wet". Are there any instances in which they refer to the state of being wet (without the perfect) or do they always refer to the transition? In the latter case, one could argue they could be glossed as "become.wet". If more data is needed to answer this, perhaps the issue could be briefly addressed in a footnote.”
This is an important realization that I came to after submitting the paper. The reviewer’s suspicions are right: verbs that take the present state/quality interpretation with the perfect actually predicate a transition/change-of-state without the perfect. They are therefore better glossed as fɔ̀ ‘become wet’, hè sà ‘become fit’ etc. This new analysis is reflected in the section on ‘perfect of quality’ on page 11.
In Gã, verbs are a very common means of attributing a property or quality to a noun. Such verbs are termed property verbs (Campbell 2017). Among these property verbs, there are some whose predication requires perfect marking. I term this use of the perfect the perfect of quality. The verbs that exhibit this function are those which possess inherent, inchoative semantics, in the sense that when they occur unmarked, they indicate a transition into a state. Modification by the perfect then codes the resulting present state.
5. “Although this is not necessary, perhaps the readability of the paper would be enhanced if the Standard English examples were also enumerated? Also, specifying that the sentences come from Standard English (as opposed to the other varieties of English mentioned by the author)?” 
This has been done for all but two English examples, which fit better when merged into the prose of the discussion.

Reviewer C
6. “Please can there a little more clarification on whom the participants are, that is for the data.”
More information regarding the language consultants has been given on page 3.
Data for this paper comprises natural data collected from 2011 to 2015 as part of a small corpus of spoken Gã[footnoteRef:1], as well as elicitation sessions with five native speakers (ranging in age from 25 years to 65 years) and my own native speaker intuitions. The spoken data comprised genres such as storytelling, procedural narratives, sermons and casual conversations. [1:  Examples from the corpus of spoken Gã are indicated with abbreviations denoting the name of the recording. These are [CH] – a sermon by a priest, [DT]-a phone conversation between two women, [YM] – a procedural narrative on the Homowo and twin festival, [OYO] – a different procedural narrative on Homowo and twin festival, [FS] – frog story. Examples not marked by an abbreviation are elicited or constructed.] 


7. “I think this should be a low tone, unless it is a question or..?”

(32)	Ó=nã̀		Á!mã́	dã́ŋ̀
	2SG=see	Ama	before
	‘You have seen Ama before.’

The comment in (7) was made regarding the tone on the second singular pronoun in (32). However, I maintain that the tone on it should be high. A low tone will result in a past tense interpretation and ungrammaticality of the entire sentence.

Missing references, glossing misalignment, missing glosses and typos pointed out by Reviewer C have all been corrected.

I hope these corrections are satisfactory.
Akua Campbell
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